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1. Общая характеристика японского меча как носителя текстов 
 
Традиционный японский меч нихонто: 日本刀1 обычно рассматривается как спе-

цифическая разновидность холодного оружия ближнего боя, использовавшаяся пред-
ставителями военного сословия Японии, а также как произведение традиционного 
оружейного и декоративно-прикладного искусства. Однако меч может выступать и в 
других функциях, в том числе в функции носителя разнообразных по содержанию  
и технике исполнения надписей и текстов, основные виды которых будут рассмотре-
ны в данной статье на конкретных примерах. 

Надписи (мэй 銘, также мэйбун 銘文), играющие важную роль в атрибуции и дати-
ровке меча, можно встретить на разных участках клинка; на различных деталях ком-
плекта художественной оправы косираэ 拵え (на гардах цуба 鍔, ножнах сая 鞘 и на 
вкладывающихся в ножны вспомогательных ножах когатана 小刀); а также на при-
лагающихся к самому мечу аксессуарах для его хранения (прежде всего, надписи 
саягаки 鞘書き на футлярах для клинков сирасая 白鞘 и хакогаки 箱書き на коробах 
хако 箱, в которых хранится весь комплект)2. Кроме того, особую разновидность тек-
стов представляют собой прилагающиеся к некоторым клинкам или предметам опра-
вы сопроводительные экспертные заключения3. 

Бóльшая часть надписей вырезана на хвостовиках (черенах) клинков (накаго-мэй 
茎銘/中子銘)4. Если клинок находится в оправе, то для обнаружения надписи необ-
                              

1 Под термином нихонто: понимаются клинки, выкованные в период с Х в. по настоящий момент 
специально подготовленными профессиональными японскими кузнецами в полном соответствии  
с традиционной технологией (японская пакетная ковка, закалка, полировка) из традиционного мате-
риала (японская кричная сталь тамахаганэ 玉鋼). Это понятие также распространяется и на оправу 
(прибор), если та также изготовлена в соответствии с японской традицией. Считается, что оформле-
ние собственно японской технологии изготовления клинков совпадает по времени с появлением 
военного (самурайского) сословия в ранний период Хэйан (Х в.). Клинки, выкованные ранее, отно-
сятся к категории дзё:кото: (上古刀, «сверхстарый меч», периоды Кофун, Асука, Нара) и к катего-
рии нихонто:, как правило, не причисляются, поскольку тогда традиция японской ковки еще не 
сложилась, а большинство из сохранившихся до настоящего времени образцов были либо привезены 
из Китая и с Корейского полуострова, либо выкованы в Японии китайскими и корейскими кузнеца-
ми. При этом некоторые из клинков дзё:кото: выступают носителями весьма пространных текстов, 
преимущественно вотивного характера, однако рассмотрение их выходит за рамки данной статьи. 
Собственно нихонто: в историческом плане делятся на следующие группы: кото: 古刀 (периоды 
Хэйан, Камакура, Муромати, Адзути-Момояма); синто: 新刀/синсинто: 新新刀 (периоды поздний 
Момояма — Эдо); гэндайто: 現代刀 (периоды Мэйдзи, Тайсё, ранний Сёва); синсакуто: 新作刀 
(периоды поздний Сёва, Хэйсэй, Рэйва). 

2 Надписи на ножнах (саягаки) чаще всего выполняются черной тушью; также может использо-
ваться лак уруси 漆 черного, реже красного или золотого цвета. 

3 Подобные заключения (известные как оригами 折り紙, кантэйсё 鑑定書, нинтэйсё 認定書)  
выполнялись с периода поздний Муромати особо подготовленными представителями семьи Хонъ-
ами (Хонъами-кэ 本阿弥家), которые, собственно, создали (в период Муромати) и монополизирова-
ли традицию экспертизы японского меча вплоть до начала ХХ в. В периоды Тайсё и Сёва появилась 
целая плеяда независимых экспертов и знатоков нихонто:, выдававших собственные заключения. 
Впоследствии сформировалось несколько крупных экспертных сообществ, таких как NBTHK (日本 
美術刀剣保存協会 Нихон бидзюцу то:кэн ходзон кё:кай), NTHK (日本刀剣保存会 Нихон то:кэн 
ходзон кай), JTK (銃砲刀剣研究会 Дзю:хо: то:кэн кэнкю:кай) и др. Традиция экспертной докумен-
тации по японским мечам является темой для отдельной статьи. 

4 Надписи на боковинах клинков (то:син-мэй 刀身銘) встречаются изредка и в рамках данной 
статьи рассматриваться не будут. Эти надписи открываются взору при извлечении меча из ножен. 
Как правило, они имеют декоративный, дидактический или сакрально-символический характер: 
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ходимо размонтировать рукоять и снять ее с черена клинка5. Накаго-мэй чаще всего 
выполняются в технике гравюры на стали, реже — в технике инкрустации золотом 
(киндзо:ган мэй 金象嵌銘) или серебром (гиндзо:ган мэй 銀象嵌銘), а также киновар-
но-красным (сю-уруси 朱漆) или золотым (кимпун 金粉) лаком. Первые, как правило, 
выполняются самим мастером; вторые — экспертами и/или оценщиками клинков по 
особому заказу владельца (обычно уже значительно позже изготовления самого 
клинка). 

Самые ранние подписанные клинки кото: относятся к периоду Хэйан (конец Х — 
начало XI в.) и встречаются на работах таких выдающихся кузнецов, как Хо:ки Ясу-
цуна 伯耆安綱 и Сандзё: Мунэтика 三条宗近 (Art of the Samurai 2009: 129). 

Ранние надписи периодов Хэйан и Камакура, как правило, самые лаконичные; бо-
лее поздние могут быть более развернутыми и пространными (нага-мэй 長銘). Значи-
тельная часть клинков не имеет никаких надписей (мумэй 無銘), что весьма осложня-
ет их датировку и, тем более, суждение о возможном авторе/школе. 

Примечательно, что надписи могут быть выполнены в различных каллиграфиче-
ских стилях: «уставной стиль» кайсё 楷書, полу-скорописный гё:сё 行書, скоропис-
ный («травяное письмо») со:сё 草書; стиль печатей какудзи 角字 («квадратные зна-
ки»), а также разнообразные персональные «авторские» стили, использовавшиеся 
конкретными мастерами6. 

В развернутых надписях могут присутствовать элементы устойчивых грамматиче-
ских конструкций, оформленные соответствующими грамматическими показателями 
(«суффиксами»): например, для обозначения места жительства кузнеца/изготовления 
клинка используются локативы дзю: 住 или оитэ [ни-оитэ] 於; для спецификации 
материала, из которого был выкован клинок — показатель инструментальности мот-
тэ [о-моттэ] 以/持; при этом грамматическая форма подобных развернутых надпи-
сей и порядок чтения иероглифов основаны на правилах широко распространенного 
в до-мэйдзийской Японии языка камбун 漢文7. Такой архаичный стиль используется 
и многими современными японскими кузнецами. Соответствующие примеры подоб-
ных надписей будут представлены ниже. 

Примечательно, что знаки кана 仮名 в надписях на старых мечах, выкованных до 
начала периода Мэйдзи, практически не используются (за редким исключением);  
                                                                                                                                                                                         
магические формулы, мантры, имена представителей синтоистского и буддийского пантеонов, мо-
гут сопровождаться «буддийскими знаками» бондзи 梵字 (стилизованные знаки санскритского алфа-
вита, служащие обращением к тому или иному божеству) разнообразными изображениями божеств, 
драконов, аксессуаров буддийского и синтоистского культов, зодиакальных и астрологических сим-
волов). Иногда то:син-мэй могут представлять собой краткие, но ёмкие по смыслу политические  
и идеологические девизы и лозунги. Есть также клинки, декорированные как отдельными стихами 
вака 和歌, так и целыми подборками стихов (например, в декоре некоторых клинков орнаменталь-
ным мотивом выступают Сандзю: роккасэн 三十六歌仙 — стихи «Тридцати шести бессмертных 
поэтов» Японии). Крайне редко, но все же встречаются мэй кузнецов, вырезанные на боковинах 
клинка. Как правило, такие клинки относятся к разновидности «современных мечей» гэндайто: 
первой половины ХХ в. 

5 Рукояти на японских клинках съёмные: после извлечения запорного клинка рукояти мэкуги 
目釘составляющие рукоять и эфес детали относительно легко снимаются с черена. 

6 Например, знаменитый кузнец Цуда Сукэхиро (津田助広, 1637–1682) из г. Осака свои поздние 
работы маркировал в «круглом стиле» мару-мэй 丸銘 (названном позже «круглый Сукэхиро» — 
мару-Сукэхиро 丸助広), что противопоставлялось подписям его более ранних работ (известным как 
«квадратный Сукэхиро» — каку-Сукэхиро 角助広). 

7 О правилах чтения надписей на японских клинках (Sesko 2013). 



ИСС ЛЕДОВА НИЯ 

 

45

в основном, встречаются только на поздних мечах периода гэндайто:/синсакуто:, 
причем прежде всего для надписей декоративного характера8. 

Большинство надписей, встречающихся именно на хвостовиках (черенах), пред-
ставляют собой краткую «техническую» информацию: указывается имя автора, а 
также [факультативно] место и время изготовления клинка и, реже, материал и про-
чие «сопутствующие обстоятельства». 

 
2. Основные виды надписей на «внешней» и «внутренней» сто-

ронах черена 
 
На «внешней» стороне (омо-тэ 表手) черена можно встретить следующие над-

писи: 
— «Основное» (официальное) имя кузнеца дзаймэй 在銘, обычно состоящее из 

двух иероглифов (нидзи-мэй 二字銘)9; также может указываться неофициальное имя 
дзокумё: 俗名; творческий псевдоним (го: 号); почетный титул дзюрё:-мэй 受領銘10; 
монашеский статус11; указание возраста (обычно преклонного); авторскую моно-
грамму као: 花押. 

Традиция подготовки японских кузнецов (и, шире, мастеров различных искусств) 
предполагала, что мастер-учитель давал своим ученикам после завершения их учебы 
в качестве своеобразного «свидетельства приобретенной компетенции» собственное 
«творческое имя», соответствующее особенностям представляемой им школы. В это 
имя мог входить один из иероглифов имени мастера, передававшийся из поколения  
в поколение как символ школы12. Своим непосредственным преемникам мастер  
                              

  8 Т.е. для надписей, выступающих в функции художественного оформления клинка. Такие над-
писи наносятся, в основном, на боковые поверхности клинков. 

  9 Типичный пример подписей нидзи-мэй: Мурамаса 村正; Масатоси 正俊; Кунисигэ 国重, Сукэ-
сада 祐定. Были кузнецы, использовавшие в качестве мэй только один иероглиф (итидзи-мэй 
一字銘). Так, знаменитый мастер XIV в. Саэмон Сабуро: Ясуёси 左衛門三郎安吉, известный также 
как Ооса 大左 и Самондзи 左文字, использовал в качестве мэй один иероглиф 左 (са, «левый»), 
ставший названием основанной им кузнечной школы. Мастера школы Фукуока Итимондзи 福岡 
一文字 использовали иероглиф 一 (ити, «один»); существует легенда, что основатель этой школы, 
Фукуока Норимунэ, входил в привилегированную группу кузнецов Готоба гобан кадзи 後鳥羽 
御番鍛冶 — «10 кузнецов императора Го-Тоба», работавших на императора Го-Тоба (Го-тоба тэн-
но: 後鳥羽天皇, 1184–1198) и получил от него почетное право использовать в качестве подписи 
иероглиф «ити» — что подчеркивало, что он был «первым авторитетом» в этой группе. В собрании 
МАЭ РАН представлен клинок периода поздний Эдо, работы одного из поздних представителей 
школы Фукуока итимондзи; на черене этого клинка есть едва заметная перпендикулярная черта, 
которая на самом деле является иероглифом 一 (ити). Сам клинок укорочен и приспособлен под 
уставную армейскую оправу кю:гунто: периода Мэйдзи. Примечательно, что на планке рукояти 
оправы этого меча есть надпись, раскрывающая концепт «ити»: Ити дан иссай дан 一斷一切斷 
(«Первый удар — завершающий удар!»). 

10 Многие кузнецы тем или иным способом получали (в том числе от императорского двора) пра-
во использовать в своих подписях «аристократические» титулы (кабанэ 姓): асон 朝臣 (один из 
высших придворных титулов), сукэ 介 («заместитель губернатора»), ками 守 («губернатор провин-
ции»), дайдзё: 大掾/ханган или банхан 判官 («судья») и др.; аристократические фамилии (Фудзивара 
藤原, Минамото 源, Тайра 平, Аривара 在原, Татибана 立花. 

11 Чаще всего встречается статус ню:до: 入道 — «вступивший на путь [Будды] (т.е. мирянин, об-
ривший голову и частично исполняющий монашеские обеты) (Баженов 2003: 358). 

12 Так, репрезентативным образцом краткой нидзи-мэй, претендующей на такую игру, может 
служить подпись 雲次 (Ундзи) на клинке тати периода Камакура из собрания МАЭ РАН (восходит 
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передавал свое полное имя, включая право на использование его почетных титулов, 
которые также передавались по наследству13. 

— На многих клинках перед именем мастера присутствует указание места житель-
ства кузнеца/места его происхождения/места, где был выкован клинок. Обычно ука-
зывается название провинции (полное или краткое), реже — название конкретного 
населенного пункта (города, селения, деревни); иногда также указывается уезд (гун 
郡), название буддийского храма или синтоистского святилища (в котором или в  
окрестностях которого ковался клинок) или локальной достопримечательности (на-
пример, название рядом расположенной горы). 

— На некоторых клинках встречается информация об особенностях стали, из ко-
торой выкован клинок (об этом см. ниже). 

Надписи на «внутренней» стороне черена (ура-тэ) встречаются несколько реже, 
чем на «внешней»; как правило, они могут представлять собой следующие разновид-
ности14: 

— Датировка, т.е. указание даты изготовления клинка по системе нэнго: 年号 
(эры/девизы правления императоров Японии) и/или дзиккан-дзю:ниси 十干十二支 
(60-летний цикл традиционного дальневосточного календаря, основанного на т.н. 
системе «10 небесных стволов» и «12 земных ветвей») (Габитова 2022: 14–21). 
Обычно в надписях-датировках на японских мечах указывается эра, номер года, но-
мер месяца и номер дня. Реже используются знаки 60-летнего цикла, названия четы-
рех сезонов года (зима, весна, лето, осень), 24 традиционных сезонов (нидзю:си-сэкки 
二十四節気), специфические обозначения особых дней года (например, гантан 
元旦 — «первый день года»). Довольно часто вместо номера дня месяца использует-
ся клише китидзицу 吉日 — «счастливый день», киссё:дзицу 吉祥日 — «благоприят-
ный день», или просто дзицу 日 — «день». 

— На обеих сторонах черена могут также наноситься личные девизы мастеров15; 
имена тех, кто, помимо кузнеца, имели отношение к данному клинку, например, имя 
                                                                                                                                                                                         
к коллекции Цесаревича Н.А. Романова). Подпись Ундзи состоит из двух иероглифов: 雲 (ун) — 
«облако» и 次 (дзи) — «следующий за». Смысл этого сочетания (буквально — «следующий за обла-
ком») имеет много коннотаций, связанных как с синтоистскими таинствами, так и с придворной 
иерархией. Отец и учитель первого из мастеров, подписывавшихся как Ундзи, был известен под 
именем Ундзё 雲上 — буквально «выше облаков», а также «правитель облаков», а также «придвор-
ный». Поэтому один из смыслов имени его сына, унаследовавшего первый иероглиф из имени от-
ца — «следующий за отцом» (Синицын 2021: 337). 

13 Каждый из прямых преемников основателя школы получал соответствующий номер поколе-
ния: например, основатель школы Сэнго Мурамаса 千子村正 из селения Кувана 桑名, провинция 
Исэ (Исэ-но куни 伊勢国, также Сэйсю: 勢州) известен как Мурамаса сё:дай 村正初代; представи-
тель второго поколения — Мурамаса нидай 村正二代; третьего — Мурамаса сандай 村正三代; чет-
вертого — Мурамаса ёндай 村正四代 и т.д. Однако в мэй мастера номер поколения указывался 
крайне редко; поэтому вопрос о том, к какому именно поколению следует отнести тот или иной 
недатированный клинок с подписью нидзи-мэй Мурамаса 村正 является поводом для целой дискус-
сии среди экспертов. 

14 В целом, не существует строгих правил, регламентирующих, какие именно надписи могут быть 
выполнены только на «внешней», а какие только на «внутренней» стороне. Речь идет скорее о ста-
тистической тенденции. 

15 Например, знаменитый кузнец первой половины ХХ в. Гассан Садакацу 月山貞勝 использовал 
девиз тю:ко: 忠孝 — «Верноподданность и сыновний долг»; ныне живущий кузнец из г. Сэки Фуд-
зивара Канэфуса 25-й (藤原兼房二十五代), использует девиз катана дамасий 刀魂 («душа меча»); 
его сын Фудзивара Канэфуса 26-й — девиз макото 誠 («искренность»). 
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резчика гравюры хоримоноси-мэй 彫物師銘16, имя заказчика17 тю:мон-мэй 注文銘 
и/или владельца клинка сёдзи-мэй 所持銘18; информация о тестовой рубке тамэси-
мэй 試し銘/сайдан-мэй 裁断銘, включая имена исполнителя и эксперта (см. ниже). 

В качестве примеров развернутых мэй можно привести надписи на двух клинках 
катана, выполненных знаменитым мастером XVII в. Нагасонэ Окисато Котэцу (長曾 
禰興里虎徹, ~1597–1678), чьи клинки отличались исключительной остротой (сайдзё: 
оовадзамоно 最上大業物). 

На одном мече есть следующие надписи: 
— омо-тэ-мэй: 住東叡山忍岡辺邊長曽祢虎徹入道作之 То:эйдзан Синобугаока-но 

хотори дзю: Нагасонэ Котэцу ню:до: корэ-о саку («У горы То:эйдзан, в окрестно-
стях холма Синобугаока, «вступивший на путь» [ню:до:] Нагасонэ Котэцу выковал 
этот [клинок]»); 

— ура-мэй: 寛文拾五年二月吉祥日 Камбун дзю:гонэн нигацу киссё дзицу («Эра 
Камбун, 15-й год, 2-й месяц, благоприятный день») (Фудзисиро 1937: 30). 

Надписи на втором клинке: 
— омо-тэ-мэй: 長曽祢虎徹入道興里彫物同作 Нагасонэ Котэцу ню:до: Окисато 

хоримоно до:саку («Вступивший на путь» Нагасонэ Котэцу Окисато. Гравюру вы-
полнил он же»). 

— ура-тэ-мэй: 本国越前住人至半百居住武州之江戸尽鍜治之工精尓 Хонгоку 
Этидзэн дзю: нин итари ханбяку кёдзю: Бусю:-но Эдо цукусу кадзи-но ко:сэй нандзи 
(«Человек, проживший полсотни лет в родной провинции Этидзэн, полностью посвя-
тил себя кузнечному делу в Эдо, провинция Мусаси (Бусю)»19. 
                              

16 Образцом хоримоноси-мэй может служить надпись на клинке кэн, экспонирующимся на экспо-
зиции «Япония» МАЭ РАН. Клинок декорирован в технике перфорации сукаси-бори 透かし彫  
изображением играющего с жемчужиной дракона. На «внутренней стороне черена выполнена над-
пись (гравюра): 大進坊祐慶彫之 Дайсинбо: Ю:кэй корэ-о хори («Дайсинбо: Ю:кэй вырезал это»). 
Примечательно, что эта надпись была выполнена, предположительно, от имени знаменитого мастера 
Дайсимбо: Ю;кэй, работавшего в период Камакура, выдающимся кузнецом Гассан Садакадзу 
(月山貞一, 1836–1918) в период действия императорского указа Хайто:рэй 廃刀令 1876 г., запре-
щавшего ковку и ношение мечей. 

17 Примером надписи, фиксирующей имя заказчика, может служить клинок армейского клинка 
сингунто: из частной коллекции, на черене которого с обеих сторон выгравировано: 1) 於湊川神社 
村上道政作 Минатогава дзиндзя-ни оитэ Мураками Митимаса саку («Изготовил Мураками Мити-
маса в святилище Минатогава»); 2) 昭和 十六年五月吉日 Сё:ва дзю:року нэн гогацу китидзицу 
(«Эра Сёва, 17-й год, 5-й месяц, счастливый день»); 3) 謹呈工藤治人博士御左右菊水鍛刀會 Кинтэй 
Кудо: Харуто-хакасэ госау/госо: кикусуй танто:кай («Д-ру Кудо: Харуто с почтением от ассоциа-
ции кузнецов «Кикусуй»). Кудо: Харуто (工藤治人, 1878–1963), основатель и директор сталелитей-
ной компании «Ясуги хаганэ», предположительно, заказал выковать этот клинок известному кузне-
цу Митимаса, работавшего в кузнице святилища Минатогава, из стали своей компании в рекламных 
целях (Minatogawa 2020). 

18 Образцом сёдзи-мэй может служить клинок катана из частной коллекции, на черене которого 
с обеих сторон есть инкрустированные золотом надписи, выполненные в первой трети ХХ в. экспер-
том Хонъами Ринга (本阿弥琳雅, 1859–1927) и утверждающая, что автором клинка является знаме-
нитый кузнец Мурамаса 村正, а владельцем был Сайго: Такамори (西郷隆盛, 1828–1877), один из 
организаторов революции Мэйдзи-исин (明治維新, 1867–1868) и руководитель Сацумского восста-
ния 1877 г. Надпись на клинке гласит: 西郷隆盛帯之 Сайго: Такамори корэ-о обиру («Сайго: Така-
мори носил этот [меч]»). К клинку прилагается заключение оригами, также выполненное Хонъами 
Ранга, которое подтверждает авторство Мурамаса и собственность Сайго: Такамори. 

19 В этой надписи мастер кратко излагает свою биографию: он родился в деревне Нагасонэ про-
винции Сэтцу; собственное имя Окисато; когда был еще ребенком, его отец, потомственный изгото-
витель доспехов, переселился в провинцию Этидзэн. Окисато продолжил дело отца: до 50-летнего 
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3. Надписи, фиксирующие особенности стали клинка 
 
Для абсолютного большинства клинков исходным материалам была кричная сталь 

тамахаганэ 玉鋼; ее использование понималось «по умолчанию». Однако в ряде 
случаев кузнецы считали необходимым акцентировать, что их изделия выкованы из 
особого материала. Так, некоторые кузнецы в малых количествах сами производили 
стали с нужными им «улучшенными» характеристиками; такие стали называли оро-
си-ганэ 颪鉄20/ороси ю:тэцу 颪湯鉄; их использование в надписях на клинке подчер-
кивало высокое качество изделия. С такими же целями упоминалось использование 
«старого железа» ко-тэцу 古鉄: в период Эдо считалось, что старинные стали «луч-
ше», поэтому некоторые кузнецы ковали клинки из собранных ими старинных гвоз-
дей, подков, пил, ножей, монашеских котелков и т.д. (как например, упоминавшийся 
выше Нагасонэ Окисато Котэцу). 

В XVI–XVII вв. также были популярны изделия из сталей индийского, китайско-
го и европейского происхождения, ввозившихся в Японию европейскими купцами 
и получивших собирательное название намбантэцу 南蛮鉄 — «железо южных вар-
варов» (Sesko 2014: 317–320). Так, в собрании МАЭ РАН представлен клинок 
XVII в. работы кузнеца известной школы Ясуцугу21 с надписью: 康継入道以南蛮 
鐵於江戸作之 — Ясуцугу ню:до: намбан тэцу-о моттэ Эдо-ни оитэ корэ-o саку 
(«Изготовил это вставший на путь Ясуцугу из «железа южных варваров», находясь 
в Эдо»). 

В качестве примера массового указания специфического материала для ковки 
клинков можно назвать так называемые мантэцу-то: 満鉄刀 («мечи из маньчжур-
ской стали»), известные также как ко:а иссин то: 興亜一心刀 (буквально: «мечи [под 
девизом] «Сердце Единой Азии»22). Эти клинки предназначались для уставных ар-
мейских мечей сингунто: 新軍刀, использовавшихся офицерами Императорской ар-
мии. Лозунг «Ко:а иссин» выдвинул в 1934 г. президент «Южно-Маньчжурской же-
лезнодорожной компании» (Минами Мансю: тэцудо: кабусики кайся 南満州鉄道株 
式会社) Мацуока Ё:сукэ (松岡 洋右, 1880–1946). Под его началом компания присту-
пила к массовому заводскому производству армейских клинков, известных как ман-
тэцу 満鉄, ковавшихся из высококачественных промышленных сталей. В период с 
1934 по 1944 г. было выковано около 50 тысяч клинков сингунто:, дешевых в произ-
водстве и эффективных в бою. Многие имели надпись «興亜一心滿鐵作» — «Ко:а 
                                                                                                                                                                                         
возраста жил в Этидзэн и занимался изготовлением доспехов. Однако в результате драматической 
личной коллизии, достойной пьесы театра Кабуки, был вынужден бросить всё и переехать в Эдо, где 
освоил новое искусство — ковку клинков, и весьма преуспел в этом деле. При этом принял «творче-
ский псевдоним» Котэцу, несколько раз меняя его написание и смысл: сначала — 古鉄 «старое же-
лезо»; затем — 虎鉄 «стальной тигр»; и, наконец — 虎徹 «пронзающий тигра». В данной надписи 
иероглиф ко/тора («тигр») вырезан с характерным для стиля Котэцу извивающимся «тигриным 
хвостом» (Nagasone 2015). 

20 Разные кузнецы использовали разные иероглифы для обозначения понятия оросиганэ: 颪鉄, 
卸鉄, 降鉄, 下鉄. 

21 Предположительно, представитель второго или третьего поколения эдоской школы кузнецов 
Этидзэн Ясуцугу. 

22 Этот девиз также можно перевести как «Общность цели — процветание Азии». Под этим име-
ется концепция «Великой восточноазиатской сферы сопроцветания» (яп. «大東亜共栄圏 дайто:a 
кё:эйкэн»; англ. «Greater East Asia Co-Prosperity Sphere»), т.е. создаваемого Японской империей пан-
азиатского военно-политического блока из государств-марионеток в 1940–1945 гг. 
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иссин мантэцу саку» («[Клинок] выкован из маньчжурской стали под девизом «Ко:а 
иссин»)23, соответственно, и имели на черене штамп в виде логотипа компании: . 
(Фуллер, Грегори 2002: 219–220, 227). Известны также армейские клинки сингунто:  
с надписями, фиксирующими использование сталей от других производителей, на-
пример, сталелитейной компании «Ясуги хаганэ» (安來鋼) из префектуры Симанэ, 
одного из старейших в Японии центров производства оружейной стали. 

Указание на использование особого материала порою имело идеологические, са-
кральные и мемориальные коннотации. Ярким образцом подобных памятных клин-
ков могут служить т.н. «клинки Микаса» (Микаса-то: 三笠刀), выкованные в  
1930-х годах из стали поврежденного в бою ствола орудия броненосца «Микаса»  
и предназначавшиеся для офицеров Императорского флота Японии в качестве па-
мятного подарка. Всего было изготовлено около тысячи подобных клинков. Автора-
ми был рассмотрен один из них (боевой нож танто: 短刀, находится в частной кол-
лекции), выкованный в 1931 г. известным кузнецом периода гэндайто: Хории Хи-
дэаки (堀井秀明, 1986–1943). 

 

 
 

Ил. 1. Боевой нож танто: из стали орудия броненосца «Микаса», 1931 
 
Надпись на «внешней» стороне черена: 三笠砲鉄秀明 Микаса хо:тэцу Хидэаки 

(«Выковал Хидэаки из пушечного железа [броненосца] Микаса»). Надпись на «внут-
ренней» стороне черена: 昭和六辛未春 Сё:ва року ка-но то хицудзи хару — «Весна 
6-го [года] эры Сёва (1931), года Младшего Брата Огня-Овцы». На боковине клинка 
                              

23 Осуществление конкретизированного перевода данной надписи не совсем представляется уме-
стным, т.к. представленное выражение использовалось кузнецами, скорее, как бренд или логотип. И 
предполагалось, что «興亜一心滿鐵作» — «Ко:а иссин мантэцу саку» не читают и не переводят, а 
считывают в качестве определительного знака качественных клинков из маньчжурской стали инду-
стриального производства. 
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выгравирован лозунг: 皇国興廃在此一戦 Ко:коку ко:хай коно иссэн [-ни ари] («Судь-
ба империи зависит от одного этого сражения»)24. 

Особо ценными предметами, имеющими значение меча-оберега и сакрального 
объекта, считались клинки, имевшие какое-либо отношение к императору. Так, среди 
работ знаменитого кузнеца первой половины ХХ в. Гассан Садакацу 月山貞勝25, есть 
клинок катана (находится в частной коллекции), выкованный из стали, преподне-
сенной императором Мэйдзи (Муцухито) святилищу Минатогава-дзиндзя. 

 

 
 

Ил. 2. Надпись на черене клинка катана,  
выкованного Гассан Садакацу (1930-е годы) из стали тамахаганэ,  

преподнесенной императором Мэйдзи святилищу Мингатогава в 1908 г. 
 

На «внешней» стороне его черена имеется надпись: 忠孝月山貞勝謹作 (花押) 
Тю:ко: Гассан Садакацу кинсаку (монограмма као:) («Верноподданность и сыновий 
долг. Почтительно изготовил Гассан Садакацу» (монограмма); на «внутренней» 
стороне: изображение герба Кикусуй 菊水26 — «Хризантема и поток»; ниже герба 
надпись: 別格官幣社 湊川神社 御神宝御太刀 余鉄 Бэккакуканпэйся Минатогава 
дзиндзя госинпо:готати ётэцу — «[Выкован] из излишков „императорской стали“ 
                              

24 Эта надпись является цитатой знаменитого «флажного сигнала Z», поданного адмиралом То:го: 
Хэйхатиро: (東郷 平八郎, 1848–1934) с флагманского броненосца «Микаса» 27 мая 1905 г. около 
14.00, что стало сигналом начала Цусимского сражения. Полный текст сигнала: 皇国の興廃この一 
戦に在り、各員一層奮励努力せよ Ко:коку-но ко:хай коно иссэн-ни ари, какуин иссо: фунрэй дорёку 
сэё («Судьба империи зависит от этого сражения. Пусть каждый исполнит свой долг!»). 

25 Гассан Садакацу (月山貞勝, 1864–1943) является ярким представителем школы кузнецов Гас-
сан 月山 периода гэндайто:/синсакуто. Работал в периоды Мэйдзи, Тайсё, первую половину перио-
да Сёва. Его отец и учитель Гассан Садакадзу (月山貞一, 1836–1918) был мастером Императорского 
двора и имел высший для мастеров традиционных искусств Японии титул Тэйсицу гигэй-ин 帝室 
技芸員. Гассан Садакацу также работал по заказам двора. Среди его работ — несколько мечей для 
императора Хирохито 裕仁, включая меч Дайгэнсуйто: 大元帥刀 «Меч Верховного главнокоман-
дующего», а также мечи-обереги маморигатана 守刀 для членов императорской фамилии. Как и его 
отец, подготовил целую плеяду учеников, двое из которых — его сын и наследник Гассан Садаити 
(月山貞一, 1907–1995) и Такахаси Садацугу (高橋貞次, 1902–1968) — удостоились высшего титула 
для современных японских деятелей традиционного искусства — Нингэн кокухо: 人間国宝 («Живое 
национальное достояние») (Гассан 2010: 14–17; Kanzan 1983: 75). 

26 Этот герб является символом святилища Минатогава и фамильным гербом военачальника Ку-
суноки Масасигэ (楠木正成, 1294–1336), почитающийся как божество этого святилища — защитни-
ка императорского дома. 
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для Священного драгоценного меча святилища Минатогава, имеющего 
особый статус». 

Для святилищ и для высокопоставленных лиц начиная с конца XIX в. 
ковались коллекционные мечи рю:сэйто: 流星刀 из метеоритного железа 
в сочетании с тамахаганэ; такие клинки имели сугубо сакральную 
значимость. Подобные клинки куют и в настоящее время с теми же 
целями. Так, виконт Эномото Такэаки (榎本武揚, 1836–1908), будучи 
послом в Российской империи, был впечатлен увиденным в Санкт-Пе-
тербурге клинком из метеоритного железа. В 1891 г. по его заказу извест-
ный кузнец Окамото Кунимунэ (岡本国宗) выковал пять клинков разной 
длины из железного метеорита Сирахаги 白萩, найденного годом ранее в 
вблизи г. Сирахаги в префектуре Тояма. Один из этих клинков был пре-
поднесен принцу Ёсихито (будущий император Тайсё:), другой — святи-
лищу Рю:гу: 龍宮в г. Отару. 

Один из «метеоритных» клинков хранится в настоящее время в Му- 
зее науки города Тояма27. На его черене имеется надписи: 1) сэйтэцу 
星鉄 — «звездное железо» (инкрустация золотом); 2) Кунимунэ 国宗 
(имя кузнеца). 

Метеоритное железо используется и современными кузнецами28. 
 

 
 

4. Надписи, фиксирующие результаты тестовой рубки 
 
Некоторые надписи могут также включать сведения о результатах официальной 

тестовой рубки тамэси-гири 試し斬り, проведенной с использованием трупов, жи-
вых людей (как правило, приговоренных к казни преступников), а также специаль-
ных предметов, заменяющих человеческое тело (деревянные чурбаки, медные пла-
стины, снопы соломы, скрученные влажные циновки и т.д.). Обычно рубка выпол-
нялась официальными мастерами (большинство из которых были представителями 
                              

27 Об этом клинке см. (Сирахаги 2020). 
28 Так, авторами был осмотрен клинок танто: (частная коллекция), выкованный в 2022 г. и под-

писанный как совместная работа (гассаку-мэй 合作銘) двумя кузнецами из г. Сэки: Фудзивара Ка-
нэфуса 25-й и Фудзивара Канэфуса 26-й (отец и сын). На черене имеется надпись: 1) 二十五代 
二十六代兼房作 Нидзю:го дай нидзю:року дай Канэфуса саку («Изготовили Канэфуса 25-й и Канэ-
фуса 26-й»); 2) 令和四年吉日 Рэйва ённэн китидзицу («Эра Рэйва, 4-й год, счастливый день»); 
3) 以隕鉄鍛作之Интэцу-о моттэ корэ-о тандзаку («Выковано из метеоритного железа»). 

Ил. 3. 
Клинок танто: из железа метеорита Сирахаги, 

выкованный в 1891 г. кузнецом Окамото Кунимунэ 
по заказу Эномото Такаэки. 

Собрание Музея науки префектуры Тояма 
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семей Ямано 山野 и Ямада 山田), а результаты фиксировались на «внутренней» (ура-
тэ 裏手) стороне черене экспертами (обычно — представителями семьи Хонъами 
本阿弥) в технике инкрустации золотом. Такая надпись указывала дату рубки, ре-
зультаты (например, число разрубленных тел), имя и монограмму (као:) исполни-
теля, иногда также его возраст, способ разрубания тел, имя и монограмма эксперта, 
какие-либо сопутствующие обстоятельства29. 

В качестве примера подобной надписи, фиксирующей результаты тестовой рубки, 
можно привести сайдан-мэй 裁断銘 на двух клинках работы Нагасонэ Котэцу: 

 

 
 

Ил. 4. Надписи на черенах клинков катана работы Нагасонэ Котэцу с тамэси-мэй.  
Слева — из собрания Токийского национального музея;  

справа — из собрания Музея искусств Цукамото, префектура Тиба 
 

1) Клинок из собрания Токийского национального музея: 
— омо-тэ-мэй: 長曽祢虎徹入道興里 Нагасонэ Котэцу ню:до: Окисато 
— ура-тэ-мэй: 四胴山野加右衛門六十八歳截断永久 (花押) Сидо: Ямано Кауэмон 

рокудзю:хати сай сэцудан Нагахиса (као:) («Ямано Каумон Нарихиса в возрасте  
68 лет разрубил 4 тела», монограмма); 干時寛文五年二月廿五日 Токи-ни Камбун 
гонэн нигацу нидзю:го дзицу («В эру Камбун, 5-й год (1665), 2-й месяц, 25-й день») 
(Nagasone 2015). 
                              

29 Как правило, тамэси-мэй находятся на «внутренней» (ура-тэ) стороне черена; в случае выпол-
нения повторной тестовой рубки более поздняя надпись наносится на «внешнюю» (омо-тэ) сторону. 
Более подробно о надписях тамэси-мэй см. (Cэско 2023: 241–251). 
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2) Клинок из собрания Музея искусств Цукамото, префектура Тиба: 
長曽祢興里虎徹入道 Нагасонэ Окисато Котэцу ню:до: 
寛文元年七月二十一日 Камбун ганнэн ситигацу нидзю:ити дзицу («Первый год 

эры Камбун (1661), 7-й месяц, 11-й день») 
三ツ胴裁断山野勘十郎成久（花押）Мицудо: сайдан Ямано Кандзю:ро: Нарихиса 

(као:) («Ямано Кандзю:ро: Нарихиса разрубил три тела», монограмма) (Arts of the 
Samurai, 2009: 184–185). 

 
5. Надписи на мече Кавадзи Тосиакира из собрания Государст-

венного Эрмитажа как образец «литературного нарратива» 
 
Многие мечи можно с полным правом охарактеризовать не просто как носители 

текстовой информации, но и как полноценные, хотя и весьма специфичные пись-
менные памятники, надписи на которых иногда могут рассматриваться как уникаль-
ный литературный нарратив. Одним из подобных памятников в отечественных му-
зейных коллекциях можно назвать клинок катана из собрания Государственного 
Эрмитажа. Этот клинок был преподнесен в 1855 г. вице-адмиралу Е.В. Путятину 
(1803–1861) в качестве дипломатического дара по случаю подписания Симодского 
трактата (1855) от главы японских переговорщиков Кавадзи Тосиакира (川路聖謨, 
1809–1868), высокопоставленного чиновника сёгуната Токугава30. Меч был всесто-
ронне исследован и опубликован М.В. Успенским (Успенский 2004: 131–144)31. Кли-
нок этого меча был выкован в 1838 г. выдающимся мастером периода синсинто: 
Дзиро:таро: Фудзивара Наокацу (次郎太郎藤原直勝, 1803–1853) по заказу Кавадзи 
Тосиакаира. Сам Кавадзи в своих записках отмечал отменное качество клинка:  
в умелых руках он кажется «легким, как стебель конопли», и «кость режет также 
легко, как ноготь». Действительно, сразу после изготовления меч прошел тестовую 
рубку тамэси-гири: им было с легкостью разрублено три человеческих тела, что 
расценивается как превосходный результат. 

Примечательна и развернутая двусторонняя надпись на черене, включающая и 
стих на древнекитайском языке, что является большой редкостью. 

— «Внутренняя» сторона (ура-тэ): справа (ближе к обуху черена) — полное имя 
владельца: 川路左衛門尉 源聖謨刀 Кавадзи Саэмондзё: Минамото Тосиакира то: 
[катана]; слева (ближе к лезвию) — имя кузнеца: 次郎太郎直勝作 Дзиро:таро: Нао-
кацу саку. 

Ниже указан автор стиха, что вырезан на другой стороне черена: 七十三老人岡本 
武銘 ситидзю:сан ро:дзин Окамото Такэси мэй («Окамото Такэси, старец 73-х лет»). 

— Внешняя сторона (омо-тэ): вверху справа датировка: 天保九年仲秋 Тэмпо: 
кю:нэн тю:сю: («Эра Тэмпо:, 9-й год, середина осени», т.е. клинок был выкован 
осенью 1838 г.). 

Ниже вырезан сам стих Окамото Такэси из 12 китайских иероглифов. Как отмечал 
М.В. Успенский, Окамото Такэси (1766–1850) был одним из высших чиновников 
Токугава бакуфу и близким другом Кавадзи Тосиакира, несмотря на большую 

                              
30 На момент переговоров с русской миссией в 1855 г. имел статус ответственного за береговую 

оборону Японии (кайган бо:гё: гоё:гакари 海岸防御御用掛). 
31 Фотография меча, черена с надписями и художественной оправой опубликованы в этом же 

сборнике (Успенский 2004: Ил. 81–84). 
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разницу в возрасте. Кроме того, прославился как знаток конфуцианского канона, 
каллиграф и мастер поэзии в древнекитайском стиле. Вырезанный на черене клинка 
стих — это личный подарок и знак благоволения со стороны весьма пожилого Ока-
мото Такэси по отношению к Кавадзи Тосиакира, которому в тот момент было толь-
ко 29 лет. Стих имеет аллюзию на результаты тестовой рубки, о которой говорилось 
выше. М.В. Успенский предложил перевод данного стиха с древнекитайского на со-
временный японский и русский языки32: 

 

Китайский 
(оригинальный) 
текст на черене 

клинка 

Перевод на современный 
японский язык 

Кириллическая 
транскрипция 

М.В. Успенского 
перевода на 

японский язык 

Перевод 
М.В. Успенского 
на русский язык 

斷腰髂 
徹土堆 
 
佩衛身 
寶器哉 

腰と骨を斬って 
土堆を徹す 
 
これを佩びている身を衛じ 
宝器哉 

Коси-то хонэ-о 
киттэ 
Дотай-о тэссу 
 
Корэ-о обитэиру 
ми-о эйдзи 
Хо:ки кана 

Разрубив плоть и 
кости, 
Вонзается в 
землю. 
 
Охраняет 
носящего его — 
Величайшая 
драгоценность! 

 
6. Выводы 
 
Традиционный японский меч нихонто: воспринимается японцами как одна из глав-

ных культурных и исторических скреп. Сохранившиеся мечи позволяют судить о 
многих аспектах культуры прошедших эпох — военной, сакрально-религиозной, 
технологической, художественной, хозяйственно-экономической, повседневной, с осо-
бенностями культуры образованных сословий разных периодов. Соответственно, 
японский меч, выполняя целый набор функций, представляет возможность исследо-
вания разных аспектов его функционирования. 

1. Меч является холодным оружием ближнего боя и «рабочим инструментом» для 
практики традиционных боевых искусств (будзюцу, кэндо:, кэмпо:, иайдо:, тамэ-
сигири и т.д.). 

2. Меч является произведением целого ряда искусств и ремесел (искусство ору-
жейной ковки, закалки, полировки, художественная обработка цветных металлов, 
лаковые техники, резьба по дереву, плетение и т.д., а также выплавка оружейной 
стали тамахаганэ, производство и добыча материалов для изготовления художест-
венной оправы) — т.е. выступает объектом технико-технологического исследования. 

3. Меч самым непосредственным образом связан с традиционными японскими 
синтоистскими и буддийскими культами, астрологией, календарными культами, ма-
                              

32 В тексте статьи М.В. Успенского была указана только кириллическая транскрипция и перевод 
стихов без иероглифического написания; мы «восстановили» по опубликованному изображению 
черена данного клинка текст стихов на китайском языке и японский вариант написания/чтения этих 
стихов. 



ИСС ЛЕДОВА НИЯ 

 

55

гическими практиками оммё:до: и т.д., т.е. может рассматриваться как культовый 
предмет. 

4. Одна из важнейших функций меча — эстетическая; клинок и художественная 
оправа являются объектами любования, и потому ценятся как самостоятельные 
произведения высокого искусства. 

5. Мемориально-историческая функция: выкованные из особо прочной стали, клин-
ки могут хранятся столетиями, выступая, таким образом, своеобразными «храни-
телями исторической памяти» о деяниях предшествующих поколений, выдающихся 
личностях и событиях. 

6. Вполне актуальны и другие функции меча, в том числе ритуально-этикетная 
функция; функция аксессуара аристократического и военного костюма; экономиче-
ская функция (меч как объект купли-продажи, в том числе антикварной); функция 
«национального культурного бренда» и т.д. 

7. И, наконец («the last but not the least») функция носителя надписей, развернутых 
текстов и литературных нарративов. 

На протяжении многовековой истории функционирования японского меча сложи-
лась целая культура надписей на клинках, с собственной стилистикой, грамматикой, 
авторскими особенностями, с обладающей внутренней логикой традицией составле-
ния, а порою — с элементами смысловой игры и литературного нарратива. «Одухо-
творенные» разнообразными надписями клинки работы японских мастеров, начиная 
от периода Хэйан и заканчивая современностью, представляют собой огромный, 
насчитывающий сотни тысяч единиц, корпус весьма своеобразных письменных па-
мятников, представляющих собой огромную значимость для японской культуры. 
Надписи на мечах дают возможность более точной атрибуции и датировки кон-
кретных изделий, что позволяет связать их с конкретными историческими событиями 
и их участниками. 

Некоторые надписи могут не просто указывать на имя мастера, его титулы, место 
проживание и т.д., но еще и нести сакральные и/или литературные смыслы, разгадка 
которых порой является крайне непростой задачей (принимая во внимание довольно 
частое использование поэтических клише, скрытых цитирований, а также скорописи 
со:сё, архаизированного написания иероглифов или авторской каллиграфии). Поэто-
му подобные развернутые надписи на мече могут представлять собой лаконичные, но 
вполне самостоятельные литературные произведения. 

Таким образом, нихонто: может с полным основанием может претендовать на 
внимание со стороны искусствоведов, историков, исследователей письменных памят-
ников, филологов и даже литературоведов, хотя подобным вниманием был доселе 
незаслуженно обделен. 
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A b s t r a c t : The Japanese sword Nihontō 日本刀 can be viewed through the prism of traditional 
culture not only as an edged weapon and a work of applied art, but also as an object of veneration in 
Shinto and Buddhist cults. It bears sacred meanings and symbols, as well as various inscriptions and 
texts. The article is devoted to the analysis and systematization of most typical sword inscriptions 
(mostly on the blade tangs), their structure and the nature of information contained. Such sword 
inscriptions could be extremely laconic, or quite detailed. Some detailed inscriptions are a kind of 
literary narrative, including puns and even pieces of poetry. The article analyses a representative 
selection of inscriptions by several famous Japanese swordsmiths found on the blades in Russian and 
Japanese museum collections. 
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